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С П О Г О Д Б А

между Правителството на Република България и Правителството на СЛОВАШКАТА република за 

сътрудничество в областта на КАРАНТИНАТА И  

ЗАЩИТАТА НА РАСТЕНИЯТА

Правителството на Република България и Правителството на Словашката република /по-нататък само “Договарящите се страни”/


ръководени от желанието за задълбочаване на взаимното сътрудничество в област та на карантината и защитата на растенията, осигуряването фитосанитарните мерки срещу болести, плевели, вредители /по-нататък в текста “Вредители”/,


стремейки се към усъвършенстване опазването на територията на двете Договарящи се страни от пренасяне на карантинни вредители и към ограничаване на загубите причинени от тях, а също така и към улесняването на взаимната търговия и обмен на посевен и посадъчен материал и стоки от растителен произход, сключват настоящата Спогодба:

Ч л е н   1


Термините, използвани в тази Спогодба, имат следното значение:


а/ “растения” – живи растения и части от тях, включително семена;


б/ “растителен продукт” - необработен материал от растителен произход /включително зърно/ и такива обработени продукти, които по своето естество или при обработка, могат да носят риск за разпространение на вредители;


в/ “посевен материал” – семена за сеитба, не са за консумация, нито за преработка;


г/ “вредител” /растителен/ - форма на живот от растителен или животински произход или патогенен фактор, увреждащ или потенциално вреден за растенията или растителните продукти;


д/ “карантинен вредител” – несъществуващ засега на територията на страната вредител с икономическо значение за застрашената страна, или е проникнал, но не е много разпространен и е под контрол;


е/ “вредител от стопанско значение” – това е вредител, разпространен в едната или другата от Договарящите се страни, който в случай на масово размножаване нанася по-големи вреди.

Ч л е н   2


Списъкът на карантинните вредители е приложен в приложение № 1 към тази Спогодба.


Компетентните органи на Договарящите се страни могат в бъдеще да променят или допълват списъкът на карантинните вредители.


За тези изменения или допълнения ще бъдат информирани компетентните органи на другата Договаряща се страна. Измененията и допълненията влизат в сила 60 дни след обмяна на информацията от страните по дипломатически път.

Ч л е н   3

Компетентните органи на Договарящите се страни веднага взаимно ще се информират за наличието на карантинни вредители, посочени в списъците на всяка от Договарящите се страни, както и за мерките, свързани с ограничаване на разширението им и за водене на борба с тях.

Ч л е н   4


Износът и транзитът на посевен и посадъчен материал и на други стоки от растителен произход от територията на едната от Договарящите се страни в или през територията на другата от Договарящите се страни ще се осъществява съгласно вътрешното законодателство на другата Договаряща се страна, касаещо карантината и защитата на растенията.

Ч л е н   5

Договарящите се страни се споразумяха, че при износ на стоки за територията на другата Договаряща се страна следва да се ползва опаковъчен материал, който не може да бъде преносител на карантинни вредители и да бъде почистен от пръст. Изпращаният посевен и посадъчен материала трябва да се опакова в неупотребяван амбалаж.

Договарящите се страни забраняват вноса на почва /с изключение на торф/ и използуването на слама, сено, плява, мъх, дървесни кори за опаковъчен материал.

Транспортните средства, които се ползват за превозване на растителна стока за територията на другата Договаряща се страна трябва да бъдат основно почистени и при необходимост и дезинфекцирани или дезинсектирани.

Ч л е н  6

Всяка партида от стоки, предназначени за износ, подлежаща на фитосанитарен контрол, следва да бъде съпроводена от фитосанитарен сертификат, издаден от оторизирания орган, извършващ карантинен и превантивен растителен контрол, който удостоверява, е стоката не съдържа вредители, които са карантинни за страната вносител.

Фитосанитарният сертификат трябва да бъде оригинален с текстове написани на български, словашки, английски или руски език. При реекспорт на растения и продукти от растителен произход фитосанитарния сертификат за реекспорт се съпровожда задължително от оригинален фитосанитарен сертификат на страната производител.

Наличието на сертификат за фитосанитарен контрол не изключва правото на страната вносител да извърши фитосанитарна проверка на доставения материал от растителен произход, и да вземе необходимите мерки. Срокът на валидност на фитосанитарния сертификат е 14 дни от датата на издаването му.

Компетентните органи на Договарящите се страни могат да определят допълнителни фитосанитарни условия при вноса на отделни видове стока, за което уведомяват другата страна 60 дни преди влизането им в сила, по дипломатически път.

Ч л е н   7


Компетентните органи на Договарящите се страни ще се информират взаимно за граничните контролно-пропускателни пунктове на територията на своите държави, през които се осъществяват износ, внос и транзит на растения и растителни продукти. 

Ч л е н   8


В случай на констатация при фитосанитарна проверка на карантинен вредител или установяване на някакво нарушение в изискванията на карантината на растенията от страната вносител, компетентните органи на съответната Договаряща се страна имат право да откажат приемането на стоката, да я унищожат или да предприемат други необходими фитосанитарни мерки, за което уведомяват писмено другата страна.

Ч л е н   9

Договарящите се страни се задължават да спазват условията на тази Спогодба и в случаите на размяна на растения и продукти от растителен характер, включително и при дарения за научни цели, както и когато материалът е предназначен за дипломатически или други представителства.

Ч л е н   10

Компетентните органи на Договарящите се страни при необходимост ще си оказват взаимна експертна, техническа и друга помощ в областта на карантината и защитата на растенията по смисъла на тази Спогодба.

Ч л е н   11

Компетентните органи на Договарящите се страни ще:

а/ разменят взаимно закони и други нормативни документи, касаещи карантината и защитата на растенията;

б/ предоставят информация за важни и специални списания, монографии и публикации в областта на карантината и защитата на растенията, издавани във всяка една от държавите.

Ч л е н   12

С цел намаляване риска за пренасяне на карантинните вредители, в случай на двустранно съгласие може да бъде осъществен фитосанитарен преглед от компетентните органи от една от Договарящите се страни на територията на другата Договаряща се страна.

Начинът и другите условия на фитосанитарния контрол се определят от съответните органи на Договарящите се страни в специална спогодба за всеки отделен случай.

Ч л е н   13

Във връзка с решаването на практически въпроси, свързани с изпълнението на тази Спогодба, компетентните органи на Договарящите се страни ще организират в случай на необходимост общи съвещания. Датата, мястото и финансовите въпроси за съвещанието ще се определят по взаимно договаряне

Ч л е н   14

Компетентните органи на Договарящите се страни, които ще координират изпълнението на тази Спогодба, ще бъдат:

- от българска страна - Министерството на земеделието и хранителната промишленост на Република България;

- от словашка страна – Министерството на земеделието на Словашката република.

Компетентните органи на Договарящите се страни ще осигуряват директни контакти с цел изпълнение на тази Спогодба и може да сключват междуведомствени спогодби, както и да допълват или променят настоящата на основа на двустранно съгласие на Договарящите се страни.

Ч л е н   15

Разпоредбите, застъпени в настоящата Спогодба, не засягат правата и задълженията на Договарящите се страни, произтичащи от вече сключените Спогодби с други държави или от членството им в международни организации в областта на карантината и защитата на растенията.

Ч л е н   16

При възникване на спорни въпроси, касаещи разпоредбите на настоящата Спогодба, Договарящите се страни определят след взаимно споразумение смесена комисия за решаването им. В случай, че комисията не може да реши спорните въпроси, те следва да се решават по дипломатически път.

Ч л е н   17


Тази Спогодба влиза в сила 30 дни след взаимната размяна на дипломатически ноти за изпълнението на всички изисквания, свързани с вътрешното законодателство на всяка от Договарящите се страни. Спогодбата се сключва за срок от 5 години и действието й автоматически се продължава за следващите 5 години, ако нито една от Договарящите се страни не съобщи писмено на другата Договаряща се страна за своето намерение да прекрати нейната валидност, най-късно 6 месеца преди изтичането на срока на валидността на настоящата Спогодба.

Ч л е н   18


От датата на влизането в сила на тази Спогодба губи валидност Спогодбата, подписана между Правителството на Народна република България и Правителството на Чехословашката социалистическа република за сътрудничество в областта на карантината и защитата на растенията от  болести, неприятели и плевели, подписана на 01.11.1967 година в гр. София.


Спогодбата е съставена в София на 8 декември 1995 година в два оригинални екземпляра на български и словашки език като двата текста имат еднаква сила.

ЗА ПРАВИТЕЛСТВОТО

ЗА ПРАВИТЕЛСТВОТО 

НА РЕПУБЛИКА



НА СЛОВАШКАТА 

БЪЛГАРИЯ:



РЕПУБЛИКА:

